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Podgorica, jula 2013. godine 



I Ustavni osnov za zaključivanje Memoranduma  

 

Ustavni osnov za zaključivanje Memoranduma o razumijevanju o institucionalnom 

okviru za Inicijativu za pripremljenost i prevenciju katastrofa u jugoistočnoj Evropi (MoU 

DPPI SEE) izmeĎu Vlada Republike Albanije, Bosne i Hercegovine, Republike 

Bugarske, Republike Hrvatske, Republike Makedonije, Republike Moldavije, Crne Gore, 

Rumunije, Republike Srbije, Republike Slovenije i Republike Turske sadržan je u 

odredbama člana 15 stav 1 Ustava Crne Gore kojim je propisano da Crna Gora, na 

principima i pravilima meĎunarodnog prava, saraĎuje i razvija prijateljske odnose sa 

drugim državama, regionalnim i meĎunarodnim organizacijama, kao i odredbama člana 

100 tačke 1 i 4 Ustava, kojima je propisano da Vlada vodi unutrašnju i vanjsku politiku i 

zaključuje meĎunarodne ugovore. 

 

II Ocjena stanja odnosa sa potpisnicima Memoranduma 

 

Memorandum o razumijevanju o institucionalnom okviru za Inicijativu za pripremljenost i 

prevenciju katastrofa u jugoistočnoj Evropi (MoU DPPI SEE) potpisan je izmeĎu: Vlada 

Republike Albanije, Republike Bugarske, Republike Hrvatske, Republike Makedonije, 

Republike Moldavije, Crne Gore, Rumunije i Republike Slovenije u Zagrebu 24. 

septembra 2007. godine i od strane Vlada Bosne i Hercegovine i Republike Turske u 

Sofiji 8. aprila 2008. godine i Republike Srbije u Sarajevu 7. aprila 2009. godine, a 

označeni Memorandum predstavlja inovirani i izmjenjeni tekst dosadašnjeg 

Memoranduma o razumijevanju o institucionalnom okviru za Inicijativu za pripremljenost 

i prevenciju katastrofa u jugoistočnoj Evropi (MoU DPPI SEE). 

Memorandum o razumijevanju o institucionalnom okviru za Inicijativu za pripremljenost i 

prevenciju katastrofa u jugoistočnoj Evropi (MoU DPPI SEE) je potvrĎen zakonom i 

objavljen u „Službenom listu Crne Gore – MeĎunarodni ugovori”, broj 02/10. 

Od tada pa sve do danas Direktorat za vanredne situacije Ministrastva unutrašnjih 

poslova Crne Gore aktivno učestvuje u svim  vježbama, obukama, radionicama, 

sastancima i seminarima koji se u okviru godišnjeg plana aktivnosti ove Inicijative 

(DMTP) organizuju na temu pripremljenosti i prevencije katastrofa, upravljanja u 

vanrednim situacijama, kao i efikasne koordinacije nadležnih službi na državnom i 

regionalnom nivou u slučaju nastanka vanrednih situacija izazvanih svim oblicima 

prirodnih, tehničko-tehnoloških i drugih hazarda.  

Inicijativa za pripremljenost i prevenciju katastrofa u jugoistočnoj Evropi (DPPI SEE) je 

koncipirana kao inicijativa, koja nastoji obezbijediti okvir za razvoj programa i projekata 

u sprečavanju i reagovanju na prirodne i druge katastrofe u zemljama Jugoistočne 

Evrope. 



Glavni zadaci Inicijative su doprinos izgradnji institucionalnih kapaciteta organizacija za 

upravljanje u katastrofama kako bi se poboljšala pripremljenost i prevencija katastrofa u 

zemljama regiona jugoistočne Evrope na način da: 

- služi kao regionalna mreža i tako olakša pripremljenost i prevenciju prirodnih i 

izazvanih katastrofa u regionu jugoistočne Evrope; 

- poboljša saradnju izmeĎu DPPI SEE strana u pogledu proširenja EU i procesa 

evroatlantskih integracija; 

- podrži države regiona jugoistočne Evrope u naporima za dalje razvijanje 

zajedničkog pristupa u regionu jugoistočne Evrope za pripremljenost i prevenciju 

katastrofa, zajedničkim pristupom i saradnjom sa svim relevantnim 

meĎunarodnim organizacijama i organima, posebno sa Mehanizmom za civilnu 

zaštitu EU; 

- ojača i poboljša bilateralnu i multilateralnu saradnju, olakša razmjenu informacija 

u oblasti pripremljenosti i prevencije katastrofa na svim nivoima meĎu nadležnim 

državnim organima za upravljanje u katastrofama i drugim relevantnim 

institucijama u regionu jugoistočne Evrope u skladu sa nacionalnim regulativama 

koje se tiču razmjene informacija; 

- identifikuje i razmjenjuje naučene lekcije i najbolje prakse. 

U prethodnom periodu saradnju izmeĎu potpisnica Inicijative za pripremljenost i 

prevenciju katastrofa u jugoistočnoj Evropi, kao regionalnog institucionalnog okvira za 

jugoistočnu Evropu, bila je uspješna i omogućila je unapreĎenje regionalne saradnje i 

zajedničkog odgovora na vanredne situacije, kroz jačanje sposobnosti i kapaciteta za 

prevenciju i pripremljenost za prirodne i izazvane katastrofe država potpisnica 

Memoranduma. To se ogledalo u realizaciji različitih projekata na jačanju regionalne 

saradnje koji su se odnosili na: obuku za upravljanje u katastrofama; zajedničku borbu 

protiv požara; osnivanje operativnih timova za brzo djelovanje u slučaju poplava u 

Sava-Dunav slivu; harmonizaciju seizmičkih karata; harmonizaciju seizmičkih karata 

opasnosti-Albanija, Makedonija, Srbija, Crna Gora, Bosna i Hercegovina i Republika 

Hrvatska i drugo. 

U narednom periodu neophodno je nastaviti sa realizacijom započetih projekata i 

započeti sa pripremom novih koji će se fokusirati na područja od zajedničkog interesa 

za države potpisnice Memoranduma. 

 

III Razlozi za zaključivanje Memoranduma 

 

Potpisivanje navedenog Memoranduma ima veliki značaj za oblast zaštite i spašavanja, 

jer  uvažava  potrebu za daljim jačanjem regionalne saradnje i regionalne konsultacije u 

oblasti upravljanja katastrofama (izgradnja kapaciteta, metode i prakse) koja je od 

ključnog značaja. 



Potpisivanjem Memoranduma poboljšaće se reagovanje u slučaju nastanka svih 

vanrednih situacija i unaprijediti sistem zaštite i spašavanja kroz jačanje institucionalnih 

kapaciteta svih subjekata zaštite i spašavanja u Crnoj Gori, omogućiće razvijanje 

zajedničkog pristupa u regionu jugoistočne Evrope za pripremljenost i prevenciju 

katastrofa, zajedničkim pristupom i saradnjom sa svim relevantnim meĎunarodnim 

organizacijama i organima, posebno sa Mehanizmom za civilnu zaštitu EU; omogućiti  

razmjenu informacija, iskustava, naučenih lekcija i najboljih praksi u oblasti prevencije, 

pripremljenosti i  odgovara na katastrofe i rješavanja pitanja od zajedničkog interesa, 

što za cilj ima ublažavanje posljedica mogućih nesreća po ljude, materijalna i kulturna 

dobra i životnu sredinu, kao i da poboljša i ojača sposobnost i kapacitete za prevenciju i 

pripremljenost za prirodne i izazvane katastrofe. 

Memorandumom se izražava spremnost Crne Gore, kao i ostalih strana potpisnica da 

saraĎuju i unapreĎuju svoju saradnju u oblasti pripremljenosti i prevencije katastrofa. 

Nadalje, potpisivanje Memoranduma značajno je i u tome što se države potpisnice 

stavljaju u ravnopravan položaj, kao i sve aktivnosti i mjere koje države preduzimaju, jer 

ih vrše na isti način i pod istim uslovima.  

 

IV Osnovna pitanja saradnje koje Memorandum treba da sadrži  

 

Predmet pregovora je zaključivanje Memoranduma o razumijevanju o institucionalnom 

okviru za Inicijativu za pripremljenost i prevenciju katastrofa u jugoistočnoj Evropi (MoU 

DPPI SEE) izmeĎu Vlada Republike Albanije, Bosne i Hercegovine, Republike 

Bugarske, Republike Hrvatske, Republike Makedonije, Republike Moldavije, Crne Gore, 

Rumunije, Republike Srbije, Republike Slovenije i Republike Turske koje u okviru svojih 

nadležnosti treba da razvijaju saradnju i uzajamno pružaju pomoć u oblasti 

pripremljenosti i prevencija katastrofa.  

Saradnja se odnosi na doprinos izgradnji institucionalnih kapaciteta organizacija za 

upravljanje u katastrofama kako bi se poboljšala pripremljenost i prevencija katastrofa u 

zemljama regiona jugoistočne Evrope i ona obuhvata sljedeća pitanja saradnje: 

razvijanje Inicijative kao regionalne mreže; podršku u pogledu proširenja EU i procesa 

evroatlantskih integracija, kao i podršku naporima za dalje razvijanje zajedničkog 

pristupa u regionu jugoistočne Evrope za pripremljenost i prevenciju katastrofa, 

zajedničkim pristupom i saradnjom sa svim relevantnim meĎunarodnim organizacijama i 

organima, posebno sa Mehanizmom za civilnu zaštitu EU; jačanje i poboljšanje 

bilateralne i multilateralne saradnje, olakšanje razmjene informacija na svim nivoima 

meĎu nadležnim državnim organima za upravljanje u katastrofama i drugim relevantnim 

institucijama u regionu jugoistočne Evrope u skladu sa nacionalnim regulativama koje 

se tiču razmjene informacija; identifikovanje i razmjenu naučenih lekcija i najbolje 

prakse. 

  



V  Procjena potrebnih finansijskih sredstava za izvršavanje Memoranduma  

 

Finansijske obaveze koje će imati Crna Gora potpisivanjem Memoranduma o 

razumijevanju o institucionalnom okviru za Inicijativu za pripremljenost i prevenciju 

katastrofa u jugoistočnoj Evropi (MoU DPPI SEE) je plaćanje godišnje članarine u 

iznosu od najmanje 25.000 € koja se uplaćuje najkasnije do kraja mjeseca aprila svake 

godine, a njena blagovremena uplata je preduslov da države članice Inicijative steknu 

pravo na donošenje važnih odluka tokom regionalnog sastanka, kao i pokrivanje 

troškova učešća u svakoj aktivnosti u okviru godišnjeg plana aktivnosti (DMTP) koja se 

pokriva iz budžeta DPPI SEE. 

DPPI SEE strane učešćem u bilo kojem datom projektu saglasne su da obezbijede 

odgovarajući doprinos finansijskoj podršci koju obezbijeĎuje DPPI SEE partner, što je 

predmet zajedničkog dogovora, a sve u cilju razvoja i implementacije projekata. 

Crna Gora je članarinu za 2013. godinu uplatila aprila 2013. godine i učestvuje u 

aktivnostima kandidovanim u okviru DMTP 2013. 

TakoĎe, u narednom periodu neophodno je, u budžetu Ministarstva unutrašnjih poslova 

planirati, u narednim fiskalnim godinama, finansijska sredstva za plaćanje godišnje 

članarine.  

 

VI Potreba usaglašavanja propisa  

 

Zaključenje Memoranduma o razumijevanju o institucionalnom okviru za Inicijativu za 

pripremljenost i prevenciju katastrofa u jugoistočnoj Evropi (MoU DPPI SEE) ne 

zahtijeva izmjenu važećih ili donošenje novih propisa. 

 

VII Predlog sastava delegacije  

  

Delegaciju za potpisivanje Memoranduma o razumijevanju o institucionalnom okviru za 

Inicijativu za pripremljenost i prevenciju katastrofa u jugoistočnoj Evropi (MoU DPPI 

SEE) predvodi ministrar unutrašnjih poslova mr Raško Konjević. 

Delegaciju sačinjavaju: 

- mr Ljuban Tmušić, v.d. generalnog direktora u Direktoratu za vanredne situacije, 

- Ivan Ivanišević, generalni direktor u Direktoratu za meĎunarodnu saradnju i 

evropske integracije 
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                                                                                                          Finalni nacrt 

 



 

Preambula 

Vlade Republike Albanije, Bosne i Hercegovine, Republike Bugarske, Republike 

Hrvatske, Republike Makedonije, Republike Moldavije, Crne Gore, Rumunije, Republike 

Srbije, Republike Slovenije i Republike Turske, u daljem tekstu: Strane Inicijative za 

pripremljenost i prevenciju katastrofa u jugoistočnoj Evropi (u daljem tekstu: DPPI SEE 

Strane). 

Uvažavajući  potrebu za daljim jačanjem regionalne saradnje i regionalne konsultacije 

u oblasti upravljanja katastrofama (izgradnja kapaciteta, metode i prakse) koja je od 

ključnog značaja; 

PotvrĎujući njihovu posvećenost izraženu u Memorandumu o razumijevanju o 

Institucionalnom okviru za Inicijativu za pripremljenost i prevenciju katastrofa 

potpisanom od strane Vlada Republike Albanije, Republike Bugarske, Republike 

Hrvatske, Republike Makedonije, Republike Moldavije, Crne Gore, Rumunije i 

Republike Slovenije u Zagrebu, 24. septembra 2007. godine i od strane Vlada BiH i 

Republike Turske u Sofiji 8. aprila 2008. godine i Republike Srbije u Sarajevu 7. aprila 

2009.  godine; 

Prihvatajući uspješnu saradnju izmeĎu Strana Inicijative za pripremljenost i prevenciju 

katastrofa u jugoistočnoj Evropi kao regionalnog institucionalnog okvira za jugoistočnu 

Evropu sa ciljem da poboljša i ojača sposobnost i kapacitete za prevenciju i 

pripremljenost za prirodne i izazvane katastrofe; 

Dogovorile su se o sljedećem: 

 

I Ciljevi i zadaci DPPI SEE 

Član 1 

Glavni zadaci Inicijative za pripremljenost i prevenciju  katastrofa u jugoistočnoj Evropi  

su doprinos izgradnji institucionalnih kapaciteta organizacija za upravljanje u 

katastrofama kako bi se poboljšala pripremljenost i prevencija katastrofa u zemljama 

regiona jugoistočne Evrope ( u daljem tekstu: SEE) na način da: 

a. služi kao regionalna mreža i tako olakša pripremljenost i prevenciju prirodnih i 

izazvanih katastrofa u regionu JIE; 

b. poboljša saradnju izmeĎu DPPI SEE Strana u pogledu proširenja EU i procesa 

evroatlantskih integracija; 

 



c. podrži države regiona JIE u naporima za dalje razvijanje zajedničkog pristupa u 

regionu JIE za pripremljenost i prevenciju katastrofa, zajedničkim pristupom i 

saradnjom sa svim relevantnim meĎunarodnim organizacijama i organima, 

posebno sa Mehanizmom za civilnu zaštitu EU; 

d. ojača i poboljša bilateralnu i multilateralnu saradnju, olakša razmjenu informacija 

u oblasti pripremljenosti i prevencije katastrofa na svim nivoima meĎu nadležnim 

državnim organima za upravljanje u katastrofama i drugim relevantnim 

institucijama u regionu JIE, u skladu sa nacionalnim regulativama koje se tiču 

razmjene informacija; 

e. identifikuje i razmjenjuje naučene lekcije i najbolje prakse. 

 

 

II Upravljačka i koordinaciona struktura DPPI SEE 

 

Regionalni sastanak DPPI SEE 

 

Član 2 

 

Regionalni sastanak DPPI SEE je organ/forum za upravljanje i donošenje odluka, kojeg 

čine šefovi službi za upravljanje katastrofama DPPI SEE Strana, kojeg  podržavaju 

druge relevantne vlasti/ ministarstava, koji su odgovorni za pitanja pripremljenosti, 

prevencije i upravljanja katastrofama. 

Regionalni sastanak DPPI SEE obezbjeĎuje politički okvir za DPPI SEE i služi kao 

platforma za unutrašnje konsultacije i preporuke koje se prosljeĎuju odgovarajućim 

nacionalnim vlastima kako bi se olakšao proces donošenja odluka unutar nacionalnih 

vlada. 

Podstiče povezivanje i saradnju sa meĎunarodnim partnerima i učesnicima, razmjenu 

informacija, iskustava, naučenih lekcija i najboljih praksi u oblasti prevencije, 

pripremljenosti i  odgovara na katastrofe i rješava pitanja od zajedničkog interesa. 

Regionalnom sastanku DPPI SEE prisustvuju DPPI SEE Strane. Onda kada su 

pozvani, članovi Savjetodavnog odbora DPPI SEE i partneri DPPI SEE mogu takoĎe 

učestvovati na Regionalnom sastanku DPPI SEE. 

Predsjedavanje Regionalnim sastankom DPPI SEE je rotirajuće na godišnjoj osnovi 

izmeĎu DPPI SEE Strana i to po abecednom redu. 

Na Regionalnom sastanku DPPI SEE odlučuje se konsenzusom u vezi sljedećeg: 

a. amandmanima na Memorandum o Razumijevanju; 

b. sjedištu i sastavu Sekretarijata DPPI SEE ; 



c. bilo kojem zahtjevu shodno članu 13  Memoranduma o razumijevanju; 

d. usvajanju Poslovnika i Pravila finansijskog upravljanja; 

e. usvajanju godišnjeg Plana rada i budžeta; 

f. potvrĎivanju Izvještaja o implementaciji godišnjeg Plana rada  i godišnjeg 

finansijskog Izvještaja; 

g. projektima koji su finansirani iz budžeta DPPI SEE. 

Regionalni sastanak DPPI SEE održava se dva puta godišnje. Vanredna zasijedanja 

mogu biti sazvana na inicijativu predsjedavajućeg DPPI SEE i uz konsenzus svih DPPI 

SEE Strana. 

Na Regionalnom sastanku DPPI SEE usvaja se Poslovnik i drugi interni propisi kojima 

se upravlja radom DPPI SEE organa i struktura uključujući i Sekretarijat DPPI SEE. 

 

 

Savjetodavni odbor DPPI SEE 

 

Član 3 

 

Savjetodavni odbor DPPI SEE  sastavljen je od eksperata sa funkcionalnim stručnim 

znanjem, koji predstavljaju meĎunarodne partnere DPPI SEE i koje poziva 

predsjedavajući DPPI SEE. Savjetodavni odbor DPPI SEE pruža savjete o predloženim 

i planiranim projektima i aktivnostima i doprinosi održivoj politici relevantnosti. 

Nema formalnih pravila glasanja, odluke se donose konsenzusom. 

 

 

Radne grupe DPPI SEE 

 

Član 4 

 

 

Regionalni sastanak DPPI SEE može osnovati radne grupe DPPI SEE kao tehnička 

tijela za razvoj i podršku odreĎenih DPPI SEE projekata. DPPI SEE radnim grupama 

predsjedava, na neformalnoj osnovi, zemlja iz regiona jugoistočne Evrope, uz učešće 

nacionalnih i meĎunarodnih eksperata. Radne grupe DPPI SEE izvještavaju na 

Regionalnom sastanku  DPPI SEE  o svom radu, a podršku im pruža Sekretarijat DPPI 

SEE. 

 

 

 

 



TRIO Mehanizam 

 

Član 5 

 

TRIO Mehanizam (u daljem tekstu: Trio) sastavljen je od aktuelnog predsjedavajućeg 

DPPI SEE i predstavnika prethodnog i budućeg predsjedavajućeg DPPI SEE. 

Uloga Tria je da obezbijedi stratešku koordinaciju i planiranje aktivnosti DPPI SEE. 

Sastanci Tria organizuju se dva puta godišnje istovremeno sa Regionalnim sastancima. 

Aktuelni predsjedavajući DPPI SEE u koordinaciji sa druga dva člana Tria, utvrĎuje 

datum, mjesto i agendu sastanka. 

 

DPPI SEE Partneri i/ ili donatori 

 

Član 6 

 

Zainteresovane države i meĎunarodne organizacije/institucije mogu postati partneri 

DPPI SEE i/ ili donatori i učestvovati u aktivnostima DPPI SEE tako što će obavjestiti 

predsjedavajućeg DPPI SEE ili šefa Sekretarijata DPPI SEE ili iskazati takav interes na 

Regionalnom sastanku DPPI SEE. 

Učešće je o trošku DPPI SEE Partnera i u okviru njegovih sopstvenih finansijskih i 

ljudskih resursa. 

 

III Upravljanje DPPI SEE 

Sekretarijat DPPI SEE 

 

Sjedište 

 

Član 7 

Sjedište Sekretarijata DPPI SEE je u Sarajevu, Bosna i Hercegovina (u daljem tekstu: 

Zemlja domaćin). Sekretarijat DPPI SEE ima pravne kapacitete koji su potrebni za 

sprovoĎenje zadatih funkcija. 

Zemlja domaćin obezbjeĎuje prostor i pokriva operativne troškove Sekretarijata DPPI 

SEE, osim ukoliko nije dogovoreno drugačije. Pravni kapaciteti, privilegije i imuniteti 

Sekretarijata DPPI SEE definišu se u Sporazumu Zemlje domaćina zaključenom 

izmeĎu Zemlje domaćina i DPPI SEE Strana. 



Sjedište DPPI SEE Sekretarijata može se mijenjati konsenzusom na Regionalnom 

sastanku DPPI SEE. 

 

Struktura i funkcije 

Član 8 

 

Upravljačku i strukturu podrške DPPI SEE i predsjedavajućeg DPPI SEE čini 

Sekretarijat DPPI SEE. 

Sekretarijat DPPI SEE čine šef Sekretarijata DPPI SEE i administrativni/ finansijski 

pomoćnik. Mandat osoblju Sekretarijata DPPI SEE odreĎen je na četiri godine sa 

mogućnošću produženja na dodatne dvije godine.  

 

Izvještavanje 

Član 9 

 

Sekretarijat DPPI SEE radi pod rukovodstvom predsjedavajućeg DPPI SEE i izvještava 

na Regionalnom sastanku DPPI SEE o svojim aktivnostima i troškovima. Dodatno 

izvještavanje (narativno i finansijsko) može zahtijevati predsjedavajući DPPI SEE. 

Svako izvještavanje je u skladu sa Poslovnikom i Pravilima finansijskog upravljanja. 

 

 

IV Budžet i finansiranje DPPI SEE 

Budžet 

 

Član 10 

 

Budžet DPPI SEE čine godišnji doprinosi svake od DPPI SEE Strana. 

 

Sekretarijat DPPI SEE priprema, na osnovu godišnjeg Plana rada DPPI SEE, budžet 

koji se daje na potvrĎivanje na Regionalnom sastanku DPPI SEE  za vrijeme jesenje 

sesije. Sekretarijat DPPI SEE takoĎe priprema dodatne Planove rada i budžete za 

projekte, koji mogu biti implementirani uz pomoć partnera DPPI SEE. 

 



Partneri DPPI SEE koji doprinose budžetu projekata DPPI SEE mogu zahtjevati 

odreĎene revizorske izvještaje. 

 

Finansiranje 

 

Član 11 

 

Aktivnosti DPPI SEE finansiraju se iz budžet DPPI SEE i mogu biti dodatno finansirane 

od  DPPI SEE Strana/ partnera/ donatora. 

DPPI SEE Strane slažu se da učine napor kako bi obezbijedile ljudske, tehničke i 

finansijske resurse koji su potrebni za održivo funkcionisanje DPPI SEE i Sekretarijata 

DPPI SEE.  

Godišnji finansijski doprinos svake DPPI SEE Strane  iznosi najmanje 25.000 € i 

uplaćuje se najkasnije do kraja mjeseca aprila svake godine. 

Kašnjenje u plaćanju godišnjih doprinosa neke od DPPI SEE Strana odmah ima za 

posljedicu suspenziju prava na donošenje odluka i pokrivanje troškova učešća u bilo 

kojoj aktivnosti DPPI SEE koja se pokriva iz budžeta DPPI SEE dok se ne izvrši 

plaćanje. 

DPPI SEE Strane su učešćem u bilo kojem datom projektu saglasne da obezbijede 

odgovarajući doprinos  finansijskoj podršci koju obezbijeĎuje DPPI SEE partner, što je 

predmet zajedničkog dogovora, a za razvoj i implementaciju projekata. 

Finansijsko upravljanje budžetom i izvještavanje su u skladu sa Pravilima finansijskog 

upravljanja koji se usvajaju na Regionalnom sastanku DPPI SEE. 

 

V Finalne odredbe 

 

Izmjene i dopune 

 

Član 12 

 

Ovaj Memorandum o razumijevanju može se izmijeniti i dopuniti u pisanoj formi uz 

saglasnost DPPI SEE Strana. Amandmani stupaju na snagu u skladu sa Članom 15 

ovog Memoranduma o razumijevanju. 

 

 



Pristup Sporazumu 

Član 13 

 

Na Regionalnom sastanku DPPI SEE odlučuje se konsenzusom o zahtjevu svake 

strane za pristupanje ovom Memorandumu o razumijevanju čime bi postale DPPI SEE 

Strane. 

 

 

Stupanje na snagu 

 

Član 14 

 

Ovaj Memorandum o razumijevanju stupa na snagu prvog dana u mjesecu nakon 

mjeseca kada je primljeno šest notifikacija DPPI SEE Strana, posredstvom Ministarstva 

spoljnih poslova Bosne i Hercegovine, u vezi sa završetkom njihovih unutrašnjih 

procedura za njegovo stupanje na snagu. 

Za svaku DPPI SEE Stranu koja nakon depozita o šestoj notifikaciji, shodno paragrafu 1 

ovog člana, obavijesti Ministarstvo spoljnih poslova BiH o završetku unutrašnjih 

procedura za stupanje na snagu ovog Memoranduma o razumijevanju, važi da on stupa 

na snagu na dan notifikacije Depozitara. 

Nakon potpisivanja, originalni tekst Memoranduma o razumijevanju je deponovan u  

Savjetu Ministara BiH koji služi kao depozitar. Depozitar obezbjeĎuje DPPI SEE 

Stranama ovog Memoranduma o razumijevanju i Sekretarijatu ovjerene kopije istog. 

Memorandum o Razumijevanju primjenjuje se privremeno od dana potpisivanja, osim 

ukoliko se DPPI SEE Strane izjasne da u trenutku potpisivanja Memoranduma o 

razumijevanju njihovi unutrašnji pravni propisi ne dozvoljavaju takve okvirne primjene. 

Za tu DPPI SEE Stranu  Memorandum o razumijevanju primjenjuje se od dana 

završetka relevantnih unutrašnjih procedura za stupanje na snagu. 

 

Trajanje 

 

Član 15 

 

Ovaj Memorandum o razumijevanju ostaje na snazi na neodreĎen period, osim ukoliko 

to nije drugačije dogovoreno meĎu DPPI SEE Stranama. 

 



Svaka DPPI SEE Strana može otkazati ovaj Memorandumu o razumijevanju pisanim 

obavještenjem koje je upućeno predsjedavajućem DPPI SEE. Otkazivanje stupa na 

snagu tri (3) mjeseca nakon datuma prijema notifikacije.  

PotvrĎivajući ovo, dolje potpisani imaju puno ovlašćenje od strane njihovih Vlada da 

potpišu ovaj Memorandum o razumijevanju. 

 

 

 

U ______________ , ___________        

 

 

Za Vladu Republike Albanije 

Za Vladu Republike Moldavije 

Za Vladu Republike Bugarske 

Za Vladu Crne Gore 

Za Vladu Bosne i Hercegovine 

Za Vladu Rumunije 

Za Vladu Republike Hrvatske 

Za Vladu Republike Srbije 

Za Vladu Republike Makedonije 

Za Vladu Republike Slovenije 

Za Vladu Republike Turske 

 

 

 

  




